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BBeaeHune. HacTosiLee nccnefoBaHve, BbIMOJHEHHOE B Pyc/ie IMHIBOKOFHUTVBHOW Napa-
ANTMbI, MOCBALLEHO W3YyYeHWIO JIMHIBOKY/IbTYPHOW crieundukin nHTepnpetTaumm Temmno-
paNbHbIX MapKepoB, a TakXe PacCMOTPEHMIO CNOCOB0B KOHLeNTyann3aumnm KaTeropnm xy-
[LOXEeCTBEHHOIO BPeMeHW B PaMKax KOTHUTUBHOMO CueHapus cTmxoteBopeHus T. Mypa
«No - leave my heart to rest». AKTyanbHOCTb AJaHHOIO NCCNEL0BaHNA 06YC0BAEHa NHTepe-
COM CMeunanncToB B 06/1aCTV IMHIBUCTUKM K HAaUWNOHaNbHO-KYAbTYPHOW crneundurke UH-
TeprnpeTaLum KaTeropmn BpeMeH B INTePaTYPHbIX MPON3BeAeHMsX, Fie BpeMeHHble Map-
Kepbl CNy>KaT 0b6ecneveHnto TeMNopanbHOro KOHTMHYYMa KOTHUTUBHOMO CLIeHapUs B pam-
KaxX KOHKpeTHOro npouseegeHus. Lienb nccnefoBaHmsa 3akn04aeTcs B BbISBEHUN cneuu-
dVKM KoHUenTyanMsaumm TemMnopasbHbliX OTHOLLEHWUI B cTuxoTBopeHun T. Mypa «No -
leave my heart to rest» NocpeACcTBOM KOTHUTUBHOMO aHann3a TeMMnopaibHbIX MapKepos.,
CTPYKTYPUPYIOLLMX penpe3eHTaL o SMOLMOHANBHOr0 M1pa IMpUYeckoro repost. HoBmsHa
nccnefoBaHNS onpeaensieTcs ero aHTPOMOLEHTPUYECKONM HanpaBleHHOCTbI, a Takxke
MEeXANCLUMMIMHAPHBIM MOAXOAOM K aHann3y A3bIkOBOro MaTepuana € TOYKM 3peHnst ncu-
XON0rNK, KYNbTYPOAOTN U KOTHUTUBHOW IMHIFBUCTUKMU.

MeToponorus n UCTOMHUKN. TeopeTyeckrie NONOXKEHNS B OCHOBE AaHHOro 1cCnef0Ba-
HWS NpeACTaBNeHbl B TPYAAX YUYeHbIX, 3aHMMAaBLUNXCA aHAIM30M IMOLMOHANbHbIX KOHLen-
TOB 1 KaTeropuMu TeMnopasbHOCTU B JIMHITBOKY/IbTYPHOM 1 aHTPOMOLIeHTPUYECKO napa-
Anrmax. B npouecce aHanusa nekcMYeckoro Matepuana B Ctatbe NPUMEHSAIOTCA Caejyto-
LLMe MeToAbl NCCNeA0BaHNA: METOA CNIOLLHOW BbI6OPKM, YHKLIMOHANbHO-CEMaHTUYECKNIA
MeToJ, MeTOA KOMMOHEHTHOro aHanu3a, MeToz AebUHULIMOHHOIO aHaM3a, a Takxke onuca-
TeNbHbIA METOJ, 1 MeTOJ, KONNYeCTBEHHOM 06paboTKM JaHHbIX.

PesynbTaTbl 1 06Ccy)KaeHMe. B cTaTbe NpeAcTaB/eHbl pesy/bTaTbl KaTeropmsaunmy ekcm-
YeCcKMX efNHUL, C TEeMNOPaNbHON CEMaHTUKON, KOTOPble B KOHTEKCTe paccMaTpmBaemMoro
CTUXOTBOPEHWNS MOAENNPYIOT BPEMEHHYIO MepCrnekTBY 3MOLMOHANbHbIX NepeXnBaHnii
reposi. BelgeneHHble nekcMyeckme eanHYLbl OTMeYeHbl MapKepoM TeMMOpanbHOCTH, T. €.
COOTHECEHHOCTW B PaMKax XyA0XeCTBEHHOro Mypa Npon3BeAeHuns ¢ onpejeneHHbIM 3Ta-
MOM XW3HW NMPUNYECKOro reposi.

3ak/itlo4eHmne. YCTaHOB/EHO, YTO TemrnopasbHble MapKepbl MPOLUIOro U HaCTOSALLEro B
ctnxoTBopeHun T. Mypa «No - leave my heart to rest» ¢ TOUKM 3peHNs CBOE JINHIBO-
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Introduction. This study, carried out in line with the linguo-cognitive paradigm, is devoted to
the study of linguo-cultural specifics of the interpretation of temporal markers, as well as to
the analysis of ways to conceptualize the category of artistic time within the framework of the
cognitive scenario of the poem “No - leave my heart to rest” by T. Moore. The relevance of this
study is explained by the interest of specialists in the field of linguistics to the national and
cultural specificity of the interpretation of the category of time in literary works, where time
markers serve the purpose of providing a temporal continuum of the cognitive scenario within
a particular work. The purpose of the study is to identify the specifics of the conceptualization
of temporal relations in the poem “No - leave my heart to rest” by T. Moore by means of a
cognitive analysis of temporal markers that structure the representation of the emotional
world of the lyrical hero. The relevance of this study is determined by its anthropocentric ori-
entation, as well as an interdisciplinary approach to the analysis of linguistic material from the
point of view of psychology, cultural studies and cognitive linguistics.

Methodology and sources. The theoretical principles underlying this study are presented
in the works of researchers involved in the analysis of emotional concepts and the category
of temporality in the linguocultural and anthropocentric paradigms. In the process of ana-
lyzing lexical material in the article, the following research methods were used: the method
of continuous sampling, the functional-semantic method, the method of component analy-
sis, the method of definitional analysis, as well as the descriptive method and the method
of quantitative data processing.

Results and discussion. The article presents the results of the categorization of lexical units
with temporal semantics, which, in the context of the poem under consideration, model the
temporal perspective of the main character's emotional experiences. The selected lexical
units are marked with a marker of temporality, that is, correlation within the artistic world
of the work with a certain stage in the life of the lyrical hero.

Conclusion. It has been established that the temporal markers of the past and present in
the poem “No - leave my heart to rest” by T. Moore from the point of view of their linguoprag-
matic function model and structure the world of emotional experiences of the lyrical hero
and serve the purpose of realizing the time continuum within the event space of the ana-
lyzed poem.
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BBenenne. Kareropust BpeMeHH OTHOCHTCA K (PyHIAMEHTAJbHBIM KaTeropusiM deroBeue-
CKOTO CO3HAHMA M MBIIUICHUS, 001aJafoluM HallMOHAJIBHOH crierudukoil. Bornpoc konmenrya-
JU3alMi BPEMEHH B PA3JIMUHBIX KYJIbTypaxX paccMaTpUBaETCs, KaK MPaBUII0, UMEHHO B MEXIHUC-
LUIUTMHAPHOW TEPCIIEKTUBE C YYETOM Pa3sHOOOPa3HBIX KYIBTYPOJIOTHYECKHX, WHAWBUIYAIBHO-
TICUXOJIOTUYECKUX, COLIMOJIMHTBUCTUUYECKUX XapPaKTEPUCTUK KOHKPETHOTO JIMHTBOKYIBTYPHOTO
coo011ecTna.

Cuuraercs, 4TO OCO3HAHUE KAaTErOPUU BPEMEHHU YEJIOBEKOM IPHUIILIO YEPe3 OCMBICICHUE
KaTeropuu ABMKEHUS, YTO U MOATBEPKIAACTCS (PAKTOM OCMBICICHHS CYIIHOCTH BPEMEHHU B TEP-
MUHaX JBH)KEHUS, BepOaIN30BaHHOM BO MHOTHUX SI3BIKaX: pyc. «Bpems uaer (JeTHT)»; aHril.
“Time flies” [1].

HccnenoBanus kareropu BpeMEHH B aCleKTe (PeHOMEHOJIOTHH ITO3BOJISIOT BBISIBUTH U TAKYIO
OCHOBOITOJIAralONIYI0 XapaKTePUCTUKY CYOBEKTHBHOTO (WJIM BHYTPEHHET0) TEMIOPaIbHOTO
OTbITa, KaK €ro MEepPBUYHOCTH MO OTHOLIEHUIO K KOHIENTYalu3allud BpeMeHU. TemmopanbHble
KOHIIETITHI B CBOEH COBOKYMHOCTH BBICTPAaWBAIOTCS B KOTHUTUBHBIE TEMIIOPAJbHBIE MOJEINH,
CTPYKTYPHUPYIOIIHME pe3yabTaThl YyBCTBEHHOIO OMbITa YesoBeka [ 1, €. 137]. bonee Toro, skcnepu-
MEHTAJIbHO OBLIO JAOKA3aHO, YTO C TOUKH 3pEHUS (DU3HOIOTHH YEIOBEK HE MOXKET JUCTAHIIUPO-
BaTbCs OT BPEMEHH, TaK KakK 001aJaeT CIOCOOHOCTHIO0 MHTYUTHBHO OILYIIATh €r0 IPOTSKEHHOCTb,
Ja’ke He IS/ Ha 4achl M HAaXOsICh B CTOPOHE OT KAaKOro-TMOO MCTOYHUKA WH(POpPMALIUU O Bpe-
MeHH. TakuMm 006pa3om, KaTeropus BpeMEHH B CO3HAHUH M MUPOBOCIIPUATUH YeTIOBEKAa MHIUBULY-
aJM3upyeTcs U MpUoOpeTaeT aHTPOIMOLEHTPUCTCKYIO CYIIIHOCTD: YEIOBEK Kak Obl MPOELUpPYET Ka-
TErOpUI0 BPEMEHHU Ha CBOIO COOCTBEHHYIO JKU3Hb, & TEMIIOPAJIHHOCTh B CBOIO OYepe/ib HAUWHAET
TPaKTOBaThCsI B KOHKPETHBIX KaTeropusix demoBedeckoro Obitus. Kak ormeuaer C. A. UyryHosa,
MOJOOHBIM MOIXOM K MHTEPIpPETAlUU KaTerOpUH TEMIIOPaJbHOCTU B (DEHOMEHOJIOTUU CYIIle-
CTBEHHO OTJINYAETCsl OT TPAAUIIMOHHOTO BapUaHTa TPAKTOBKHU 3TOW KaTeTOPUH B KOTHUTHBHUCTHUKE,
B TEOpPUU KOTHUTUBHOI MeTaophl B 4acTHOCTH. Tak, BpeMs B KOTHUTHUBHUCTHKE, SIBIISACH «a0-
CTPAaKTHBIM KOHLIEIITOM», MOYKET pPacCMaTpUBAThCS KaK «pe3YyJIbTaT BTOPUYHOW KOHLIETITyaln3a-
uu» [1, ¢. 137].

C. A. UyryHoBa CUMTAET, YTO KaTErOpHs TEMIIOPAJIBLHOCTH M10Ipa3yMeBaeT KOTHUTUBHYIO CO-
MPSDKEHHOCTD € JIBUKEHHEM HE CTOJIBKO BHE, CKOJIBKO «BHYTPHM MHAMBUAA». Tak, u3ydyeHue oco-
OEHHOCTEH KOHIENTyaIn3alii TEMIIOPATIBLHOTO OMbITA HE OrPaHUYMBAETCS JUIIb aHATTM30M S3bI-
KOBBIX €IMHULI, 8, HAOOOPOT, JOKHO OBITH CBA3aHO HEMOCPEICTBEHHO C JIMYHBIM OIBITOM HOCH-
TeJsl KOHKPETHOTO sA3bIKa [ 1], UIsl KOTOPOro KOHLIETITHI «HACTOAIIEE», KIIPOLLIOE» U «Oyaylee»
00J1a/1af0T ATrOIEHTPUIECKMMH KOTHUTUBHBIMU Xapakrepuctukamu [ 1, . 140].

[Ton TeMnopanbHOCTHIO B KOHTEKCTE S3BIKO3HAHMS TPAJAMIIMOHHO IOHUMAETCS KOMILIEKC
A3BIKOBBIX CPENCTB, MPHUHAMIEKAIINX PA3IUYHBIM YPOBHSM S3BIKOBOM CHUCTEMBI M CIYyXaIlUX
IIeJIM BBIpa)KEHUS! BPEMEHHBIX OTHOIIEHUH [2, €. 312-1]. Kareropust TeMnopaibHOCTH 00IagaeT
(byHKIMEH JOKaTu3aluu COOBITUN B paMKax BBICKA3bIBAaHUS MJIM TEKCTa MO OTHOLICHMIO K Ca-
MOMY PEUYE€BOMY COOOIIEHHIO, TO3BOJISISI COOTHECTU TEKCT MJIM BBHICKA3bIBAHUE C ONPECICHHBIM
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BPEMEHHBIM TJIaHOM (IPOIIOT0, HACTOSIIETO W OYIYIIEro COOTBETCTBEHHO). TakuMm o0paszom,
MOP(OJIOTHUYECKUM SIPOM KaTerOpUU TEMIIOPAIBLHOCTH SIBISIETCS rpaMMmarhyeckasl KaTeropus
BPEMEHHU IJ1aroyia, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT COOTHECEHUE MEPeIaBaeMON CUTyallui C MOMEHTOM
roBopenus [2, ¢. 312-1; 3].

B nacrosmeM uccienoBaHnuu Mbl IpUAEp KUBacMcsl TOUKH 3peHust A. B. bonnapko o ToM, uto
MOHATHITHAS KaTeTOPUS TEMITOPATLHOCTH OTPAXKAET CYIIHOCTh PU3NIECKOTO U (PUI0COPCKOTO ac-
MEKTOB BPEMEHU U PENPE3CHTUPYETCS B SA3bIKE 332 CUET MCIOJB30BAaHUSI CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHUYECKUX M KOMOMHHUPOBAHHBIX CPENCTB [4].

BripakeHue acriekTa TeMIOPaJIbHOCTH B PeUX HAIPSMYIO CBSI3aHO C HAJTMUMEM Y CITYIIAIOIIETO
OTIpe/IeTICHHBIX 3HAHWH O KOMMYHHMKATHBHOMN CHUTYaIlMH, MPEACTABIISIONIEH co00i CBOCOOpa3HyIO
TOYKY OTCUYETA BPEMEHH, «COTTIACHO KOTOPOM OMPEIENACTCS BpeMst roBopeHus» [2, ¢. 312-2]. Takum
o0Opa3oM, TeMIiopaibHas CUCTeMa CIYKHUT eI YIOPSIIOYMBaHUsL COOBITUI BO BPEMEHHOM Tiep-
crniektuse [2, ¢. 312-2].

CucremMa TeMIIOpaTbHBIX OTHOIICHUH BKIIIOYAET B CE0S CICIYIOIINE TOHSITHS:

— abcounoTHAsE opueHTaIus Bo BpeMeHH (1) «paHpiie». JeHCTBUE MPOUCXOIUT 10 MOMEHTA
peun; 2) «cerdac». JeHCTBUE TPOUCXOAUT HEITOCPEACTBEHHO B MOMEHT PeuH; 3) KIOTOM». JCH-
CTBHE CIIEyeT 38 MOMEHTOM PEuH);

— OTHOCHTEJbHAs! OPUEHTALMs BO BpeMEeHH (Ha3bIBaeMoe JICHCTBIE COOTHOCUTCS HE C MOMEH-
TOM p€YU KaK TOYKOM OTCYETa, a ¢ IPYTHM JIEUCTBUEM: PYC. «YCIBIIIAB UX PACCKa3, Mbl pacyyB-
CTBOBAJIUCHY).

C npyroii CTOpOHBI, HEMAJIOBAYKHASL POJIb C TOUKU 3PEHUS CTENEHU SKCIUIUIIUPOBAHHOCTH Bpe-
MEHHBIX OTHOIICHHUI B PEYEBOM OTpe3Ke (BBICKA3bIBAHHH, TEKCTE) OTBOJUTCS BepOamu3aluu Ta-
KOTO BPEMEHHOTO TapaMmerpa, KaK «OTHAJICHHOCTh BPEMEHHU JCUCTBUS OT MOMEHTa peum» [2,
C. 312-1]. Tak, BpeMEHHbIC OTHOILIEHHS B paMKaxX BBICKa3bIBaHUSI MOTYT MPEJICTABISTHCS HEOMpe-
JeJIEHHBIMHU (pyC.: OJHaX/Ibl, HEITaBHO, KOT1a-TO, ITOCJIE TOTO, 3aTE€M), @ TAK)KE YTOUHSITHCS OTChLI-
KOI Ha BPEMEHHOM MPOMEKYTOK MEXTY OMUCHIBAEMOU CHTYaIlueli 1 MOMEHTOM TOBOPEHHUS (B Te-
YeHHE HECKOJIbKHUX JHEH, B TeUCHUE HEJEeNH, Ha MPOTHKEHUH roAa U Ap.).

Kareropus TMHIBUCTUYECKOTO BPEMEHHU B paMKax XyHA0KECTBEHHOU JTUTEPATYPhI IIPEeBpaliia-
€TCsl B KAaTETOPHUIO XY0’KECTBEHHOTO BpeMEeHU. Xy/10)KECTBEHHOE BpEMsI, OTINYAsICh MHOTOMEPHO-
CTBI0, 00PAaTUMOCTBIO, & TAK)KE PA3HOHAMPABICHHOCTHIO, MOICTUPYET TEMITIOPATLHBIN KOHTUHYYM
TeKcTa B TUTepaTypHbIX npousBeneHusx. C. A. )KykoBa BeIAEISET ABE OCHOBHBIE ()OPMBI peaH-
3aIMy MOJIETTM BpEMEHU — METOHUMHYECKYIO 1 MeTadopruiecKyro. MeToHUMU4ecKast MOJIeb Tpa-
JUIMOHHO HCIIONIb3YeTCs MPU (POPMHUPOBAHUM TEKCTOBOIO KOHTHHYYMa; B paMKaxX 3TOW MOJeNn
coOBITHE paccMaTpuBaeTCs KaK 4acTh BpeMEHHOTO MoTtoka. Meradopuyeckas Moaenb BpeMeH!
SBJIIETCS. TUITUYHOMN JUIS XY[JOKECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUI OONBIINX JKaHPOB, a TAKXKe JUpUYe-
CKUX MPOU3BEIEHUH, B KOTOPBIX BpeMsi PUTypUPYET B KauecTBE 0ObEKTa CHEIMAIBHOIO OCMBIC-
nenus [5].

PaccmarpuBast pa3HOBUIHOCTH TEMIOPATIbHBIX MapKepOB, CTPYKTYPUPYIOIIMX TEMIOPAIb-
HBII TEKCTOBBIN KOHTUHYYM XYI0’K€CTBEHHOTO MPOU3BEJACHUs (Ha Marepuase COBPEMEHHOTO KO-
POTKOTO HEMEIIKOSI3bIYHOTO PacCKasa), UCCIIE0BATENb IPEIaraeT CISAYIONIYIO KIaCCU(PUKAITUIO:

1) cpescTBa HKCIUTMIUTHOW XPOHOHUMUH;

2) cpecTBA UMILTUIIMTHON XPOHOHUMHUH;
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3) cpencrBa MHTCHCU(PHUKALUN XPOHOHUMHH [5].

CpencTBa SKCIUTUIIUTHOW XPOHOHUMUU O0BETUHSIOT:

1) XpOHONTYHKTYpHbIE (A0COJIFOTHBIC M OTHOCHTEIIbHBIC) TEMITOPATIbHBIC MAPKEPBI;

2) XpPOHOMETPUYCCKHIE TEMITOPATIbHBIE MAPKEPhI (OMPECICHHBIC U HEOMPEICICHHBIC);

3) xpoHosoruyeckue (MPOCHEKTUBHBIC U PETPOCIIEKTHBHBIC) TEMITOPATbHBIC MapKepbI [S].

C. A. )KykoBa Takxe BBIJEISIET CPEACTBA UMILTUIIUTHON XPOHOHUMHH, COJIEpIKaIue B cede
KOCBEHHbIE YKa3aHUsl Ha BPEMEHHOM OTPE30K, C KOTOPBIM COOTHOCSTCSL COOBITHS B paMKaXx XyJ0-
KECTBEHHOT'O Mpou3BeneHus. Peub uaer o cioBax-peanusx U OMoCPeOBaHHBIX MapKepax, KOTO-
pbie OyasT BOOOpa)KeHUE YUTATEIN S, HATAIKUBAIOT HA Pa3MBILUICHUS U MOOYXIAI0T €ro caMmoCTo-
ATEILHO BOCCTAHOBUTH XPOHOJIOTHIO COOBITUH B MPOM3BEACHUM MOCPEICTBOM aHAIM3a MMILIHU-
LUTHO BBIpaXCHHOW MH(pOpMAIMK U MPUBJICUYEHHUS K aHAIM3Y CBOETO COOCTBEHHOTO, JIMYHOTO
ombITa [5].

OnHuM U3 OCHOBOMOJIAralolMX HANpaBJICHUM Pa3BUTHSI COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHOM JIMHT-
BHUCTHKH SIBJISIETCS MEXAUCHUIUITMHAPHBIA, THTETPUPOBAHHBIN MOIXO0/ K UCCIEAOBAHUIM SI3BIKO-
BBIX sIBJIEHUI. B paMkax Xy/10’keCTBEHHOTO MUPa TUPUUECKOTO TPOU3BEACHUS KOHIIEIT BPEMEHH,
MOJIETTUPYEMBII ITPU MOMOIIM UCIOJIB30BAHUS TEMIIOPATIBHBIX MAPKEPOB, TECHO MEPEIIIETAETCS C
SMOIIMOHAIBHBIMUA KOHLIETITAMH, PACKPBIBASL U IOMOJHSASI MX KOTHUTUBHYIO CYIIIHOCTh; COOTHECE-
HUE KOHKPETHBIX (DAaKTOB U3 JKU3HU I€POEB C ONPEICIIEHHBIMH BPEMEHHBIMH 3TallaMy MO3BOJISIET
HaWTH BO3MOXKHbIE O0BSICHEHHSI UX MTOCTYIIKaM, BbISIBUTh HHAUBHIYyaJIbHbIE 0COOEHHOCTH UX TICH-
XoJioruu U MblinuieHus. [1o ykazaHHoOW nmpudMHE TeopeTHyeckass OCHOBA HACTOSILIETO UCCieI0Ba-
HUS TPECTaBlIeHA KaK TPyIaMU UCCIIEOBaTeNel, MOCBSIEHHBIMA PACCMOTPEHUIO CYIIHOCTH U
cienuuky QyHKIIMOHUPOBAHUS KaTErOPUH TEMITOPAIbHOCTH B JIMHTBHCTHKE [1-5], Tak u pabo-
TaMU Y4YEHBIX, UCCIIEIOBABIINX JTUHTBOKYIBTYPHYIO CIIEU(UKY perpe3eHTalli YMOLUN Ha Ma-
Tepuaje pa3InIHbIX S3bIKOB [6—8]. DMOIMOHATBHAS COCTABIISAIONIAS BHYTPEHHETO MHpa repOcB
MIOATUYECKUX MTPOU3BEACHUN IKCIUIMIUPYETCS U MOAEIUPYETCS BPEMEHHOU IEPCIEKTUBOM pas-
BEPTHIBAHUS COOBITUIN B XyI0)KECTBEHHOM TEMITOPAaTbHOM KOHTHUHYYME.

AKTyallbHOCTh HACTOSIIIEr0 UCCIEOBaHUsl 00yCIOBIEHa UHTEPECOM COBPEMEHHBIX MCCIE0-
Baresieil u3 00IaCTH JIMHI'BUCTUKH U JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH K MPOOJIEME SI3BIKOBOM perpe3eHTauu
BPEMEHHBIX XapPaKTEPUCTUK KaK HEOTHEMJIEMOM COCTaBISIONIEH MOJECIMPOBAHUS TEMITOPATHLHOTO
KOHTHHYYMa JIUTEPaTypHOTO MPou3BeeHU. MexIUCIUILTUHAPHBIN XapaKTep UCCIeI0BaHuUs MaTe-
pHaa, ero aHTPOIOLIEHTPUYECKas HAIIPABJICHHOCTh, MOpa3yMeBarolas MparMajliHIBUCTUUYECKHIA
aHaJu3 MapKepoB TEMIOPAILHOCTH C YYETOM HX POJIU B SKCIUIMIIUPOBAHUN SMOILMOHAIBHBIX KOH-
rienroB ctuxoTBopenust T. Mypa «No — leave my heart to rest», onpeaessiror HOBU3HY HACTOSIICH
pabotbl. KommiekcHOe ucciieioBaHie JIMHTBOKYIBTYPHOTO MOTEHIMAa HOMUHAIMI BPEMEHHbBIX
OTHOIICHUH, a TaKkKe M3yueHue cneuuduku (GyHKIMOHUPOBAHUS KATETOPUM TEMIIOPAIBbHOCTH B
KOHTEKCTE MO3TUYECKOTO MPOM3BEIECHUS, Ha HAlll B3IV, pacIIUpseT MEPCHeKTUBBI AaTbHEUIINX
WCCIIEIOBAHUM, TTOCBSIIIEHHBIX UHTEPIPETAIIMH CYIIIHOCTH TEMITOPATILHOM COCTABIISIFOIICH Xy0%kKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB.

Lenb uccrnenoBaHus 3aKII0YAETCS B BHISIBICHUH CHEIU(PUKNA KOHIENTYaIU3alli TEMIIOPaib-
HBIX OTHOMICHHH B cTuxoTBopenuu T. Mypa «No — leave my heart to rest» mocpencTBoM KOrHu-
TUBHOTO aHAJIM3a TEMIIOPAJIbHBIX MApPKEPOB, CTPYKTYPUPYIOIINX PENPE3CHTAIUI0 SMOLUOHAIb-
HOTO MHPa JTUPUYECKOTO repost. J[ist JoCcTHKEeHHs yKa3aHHOH 1€ ObLIN TOCTAaBJICHBI CIICIYIOIINE
3a/1a4u:
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1) onpeaenuTh JIMHTBOKY/IBTYPHYIO CYIIIHOCTh KATETOPUU BPEMEHH U OITUCATh BapUAHThI UH-
TepIpEeTAUU NOHATUS KTEMIIOPATIBHOCTE» B JIMHTBUCTHKE;

2) KaTeropu3upoBaTh MapKePhl TEMIIOPAILHOCTH, B KOTHUTHBHOM IJIAaHE CBSI3aHHBIE C MOJIC-
JUPOBAHUEM U BepOAJbHBIM BOIUIOIIEHUEM 0COOEHHOCTEH AMOIIMOHAIBHOTO MUPA JIMPUYECKOTO
reposi ctuxorBopenust T. Mypa «No — leave my heart to rest»;

3) NpoM3BECTH JIMHTBOKOTHUTHBHBIN aHAJIN3 JICKCUYECKUX EIWHUI-HOMUHAHTOB TEMIIO-
pabHBIX OTHOIIIEHUH B KOHTEKCTEe cTuxoTBopeHus T. Mypa «No — leave my heart to rest», dop-
MHUPYIOIIUX BPEMEHHON KOHTHHYYM B XYJI0KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE PACCMATPUBAEMOTO IIPO-
W3BEJICHHUS.

MeTomo0s10rusi 1 MICTOYHUKM. B HacTosIIel cTaThe B Mpolecce aHaln3a JEKCUYECKOro Ma-
TepHaia IPUMEHSIOTCS CIEeAYIOIINE METOIbI UCCIEI0BAaHUS: METO/I CIUIONIHON BBIOOPKH, (YHK-
[IUOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKUH METOJ, METO KOMIIOHEHTHOIO aHaju3a, MeTOoj Ne(PUHULIMOHHOTO
aHaNn3a, a TAaK)Ke ONMCATEIbHBII METO U METOJ] KOTMYECTBEHHOH 00pabOTKH TaHHBIX.

Marepuasaom UCCIe0BaHUS MOCTYKWIN JePUHUIMN JIEKCUYECKUX SIUHMII, COACpKaIHe B
cebe ceMy COOTHECEHHOCTH C TEMIOPaJbHBIMU OTHOIICHHUSIMHU, MPEICTABICHHBIE B CIOBAPSX
Cambridge Dictionary of English [9], Collins Cobuild English Language Dictionary [10] u Oxford
Dictionary of English [11].

TeopeTndeckas 3HaYUNMOCTb MCCIIEJOBAHUS 3aKI0YAETCS B TOM, UTO €0 Pe3yJIbTaThl 10MOJI-
HSIOT U KOHKPETU3UPYIOT, B YaCTHOCTH, OOIIYIO TEOPHUIO TEMIIOPATbHOCTH. JIMHTBOKOTHUTHUBHBIN
aHaJIN3 S3BIKOBBIX PENPE3CHTALNN KaTeropuy TEMIIOPAJIIBHOCTH C YY€TOM KOTHUTHBHON B3aUMO-
CBSI3M AMOLIMOHAJIBHBIX U BPEMEHHBIX KOHLENTOB B PaMKaX MO3TUYECKOTO IPOU3BEACHUS Mpea-
CTaBJseT cO0O0I MPUHIMIIMAIBHO HOBBIA CIOCOO aHanmM3a MparMaJuHTBUCTHYECKOW (DyHKIMU
TEMIIOPAJIbHOM JIEKCUKU B Xy OXKECTBEHHOU JIUTEPATYPE.

[IpakTrueckast 3HaUMMOCTbD UCCIIETOBAHUS 3aKII0YAETCS B BO3MOXKHOCTH HCIOJIb30BAHUS €r0
PE3ybTaTOB U METOIUKH UCCIIEIOBAHMS MIPU aHaN3€e CelUPUKU GYHKIIMOHUPOBAHUS MapKEPOB
TEMIIOPAJIbHOCTH B IPOU3BEACHUAX XyN0KECTBEHHOM JINTEPATypbl HA MaTepralle pa3InyHbIX S3bI-
KOB Ha JIEKIIUSAX U CEMHUHAPAaxX IO CTUIMCTHUKE, JEKCUKOJIOTHUH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, IparmMa-
JMHTBUCTHUKE U (PUIIOJOTMYECKOMY aHAJIN3y TEKCTa.

Pe3yabrarsl u 06cy:xknenune. CtuxorBopenue-necHs T. Mypa «No — leave my heart to rest»
BXOJIUT B cOOpaHue CTUXOB «Menoauu pa3HbIX HaponoB». [loMumo Tembl cBOOOIBI 1 OOPHOBI 32
HE3aBUCUMOCTh, OCHOBHBIMH JIEHTMOTHBaMHU TBopuecTBa T. Mypa SBISIOTCS JH000BH U TOCKA O
npouuiomy. Ero nupuueckuii repoil 4yBCTBUTENEH, PaHUM, CKIIOHEH K MEIAHXOIMH U HOCTAJIbI U
o npouutomy (cruxorBopenus «Fare thee well, thou lovely onel», «Then, fare the well», «Joys
of youth, how fleeting!», «Hear me but once», «Take hence the bowl», «Where are the visions»
[12] u ap.). DMonHOHANBHBIE TIEPEKUBAHMS JTUPUUIECKOTO TIEPCOHAXKA, a TAKKE BOCIIPUITHE CO-
OBITUIMHOW COCTABIISIONICH €ro KW3HU CKBO3b MPU3MY SMOITMN W OIIYIICHHH 00pa3yroT CMBICIIO-
BYIO JJOMUHAHTY Xy[O0KECTBEHHOro Mupa simpuku T. Mypa.

B Hacrosiem ucciae10BaHUN MbI TPUASPKUBAEMCS YOSKICHHUS O TOM, YTO JINHI'BOKOTHUTHB-
Hasl MHTEpIIpETalMsl HOMUHALMM MOIMI, B YaCTHOCTU OCMBICIIEHHE aCCOLIMAaTUBHBIX CBA3EH, Jie-
KalMX B OCHOBE MeTapOpHUUECKUX HAUMEHOBAHHI SMOIMOHAIBHBIX NEPEKUBAHUI YEIOBEKA B
mo33uu Mypa, 03BOJISIeT BBISIBUTH UH/IMBUYaJIbHO-aBTOPCKYIO CIEU(UKY TPAKTOBKU KOHIIETI-
ToCc(hepbl «IMOLMOHATBHBIA MUP YEJIOBEKa».
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CruxorBopenue-niecass «NO — leave my heart to rest» Temarnuecku CBS3aHO C TOCKOMH IO
YTpaueHHOH FOHOCTH, B KOTOPO OCTAI0Ch BCE CaMOE JIy4Illee B )KU3HU JTUPUUYECKOro reposi: «No —
leave my heart to rest, if rest it may // When youth, and love, and hope, have past away» (pyc.
«Het! — cepaiy otapix mai, uyBctB He Oymu: // JIroboBs, Hanexma, FOHOCTH — mO3amu») [12,
€. 116-117]. B ocHOBe COOBITHITHOM JIMHUM CTUXOTBOPEHUS JISKUT MPOTUBOIIOCTABIICHHE CYACT-
JUBOTO ¥ 0E3MATEKHOTO MPOIILIOTO JIMPHUECKOTO TePOsi €r0 TOCKIMBOMY HacToseMmy. OfuH Bpe-
MEHHOM IUIaH CMEHAET JIPYroil Mo Mepe TOTO, KaK JIMPUYECKHUI repoil MpeaaeTcs: pa3MbIIIICHUSIM.
[lepBble ABE CTPOKM CTHUXOTBOPEHUS TEMATHUYECKU CBS3aHBI C ITPYCTHOM KOHCTaTallMel Jupuye-
CKHM repoeM Toro (hakta, yTo JIy4IlIHe TO/Ibl OCTAINCh No3aau. [lepBoe ceMucTuIme Takxe co-
JIEPKUT B ceOe KOCBEHHYIO OTCHUIKY K IMPOLLIOMY. Peub H1eT 0 BOCIIOMHHAHUSIX Te€pOsi O IpeKpac-
HBIX MTHOBEHHSX, KOTOpBIE HE CYXIeHO BepHYyTh: «Bring back the hue it wore, the scent it shed?»
(pyc. «IIBeToB mpeKkpacHbIX OyitHbII apomar») [12, ¢. 116—117]. Bo BTOpOM CEMHUCTHUINNU Tepoi
paccyXIaeT 0 pealbHOCTH OOPETEHHSI CUACThS PSAIOM C IFOOMMOM B CTydae, €CJIM UX BCTpeda Impo-
u3onwia Ol HamMHOTO panbiie: «Oh, had | met thee then, when life was bright, // Thy smile still
have fed its tranquil light» (pyc. «Tebs 6 MHe BcTpeTuTh Ha 3ape cBoei, / Kopmuiics 6 numib
YIABIOKOIO TBOEH ... ») [12, €. 116—117]. DTH CTPOKHU MIPOHUKHYTHI BOCTOP)KCHHO-MEUTATEIbHON HH-
TOHAIMEH: B BOOOPKEHUH TepOi CHOBA MPEACTCS MEUTE, HECOBITOUHOCTh KOTOPOM OH BCIIET 3a
TEM OCO3HAaET U Kak Obl mpoOyskaaercs oTo cHa: «No — leave my heart to rest, if rest it may // Since
youth, and love, and hope, have past away» (pyc. «Her! — cepaiy oTabIx maii, 4yBCTB He Oymu: //
JIro60Bb, Hanexaa, FOHoCTh — mo3anu») [12, ¢. 116-117].

[TomoOHbIE IEPEXO/IbI U3 OTHOTO TEMITOPALHOTO TIAHA B IPYTOi B KOHTEKCTE OMMCAHUS YMO-
LUOHAJILHOTO COCTOSIHUSI T€pOsl HAIOMUHAIOT MIPUEM MTOTOKA CO3HAHUSA: YUTATEIh BOCIIPUHUMAET
BHYTPEHHUU MOHOJIOT JINPUYECKOTO Teposi, B paMKaX KOTOPOTO COOBITHUS JIOKATU3YIOTCS B TIpee-
Jax JBYX BPEMEHHBIX IJIAHOB — HACTOALIETo U Oyayiiero. /[ist mepcoHa)a BO3MOKHOCTb 00peTe-
HUS JII0OBU B OyyIlIeM HCKIIOUYeHa YK€ B MOMEHT IIPOM3HECEHUSI UM BHYTPEHHEr0 MOHOJIOTa; IO
3TOU MPUYMHE BPEMEHHOM M1aH OynyIiero B aHaIM3UPyeMOM CTUXOTBOPEHUHU HE HAOII0aeTCs.

Takum 0o0pa3oM, B OCHOBE TEMIOPATbHON MEPCIEKTUBBI MTPOU3BEICHUS JIEKUT AUXOTOMUS
HacTosiee—Ipoiuioe. KoOMIo3uImoHHO CTUXOTBOPEHHUE AEIUTCS HA JIBA CEMUCTHUIIUS (CENITUMBI).
Crpoxu «No — leave my heart to rest, if rest it may // When youth, and love, and hope, have past
away» mpencTaBiIsIoT co00i pedpeH, OTKPHIBAIOIIHIA U 3aBEPIIAIOIIHIA IEPBOE CEMUCTUIITNE. DTH
e JIBe CTPOKHM (He cumTas 3aMeHbI COr03a When Ha SiNCe) 3aBepiiarT BTOPOS CEMUCTHIIIUE, MOI-
BOJIsS CBOCOOPa3HBIN HTOT UACHHOMY COACPKAHUIO IMPHUECKOTO MTPOU3BeIeHus B iesoM. Ha nan-
HOM IpUMEpPEe Mbl MOXEM HaOJI0AaTh MPOSBICHUE PUTMHKO-CHHTAKCHUYECKOTO Mapaljiesin3ma,
MIPEJICTABIISIIOIIET0 CO00M XapaKTEPHYI0 OCOOCHHOCTh MECEHHOTO CTUJISL M CIIY)KAIEero LEeIu Co-
3nanus 3pdexra My3bIKaIbHOCTH B cTHXOTBOpeHuu-mecHe T. Mypa «No — leave my heart to rest».
Kaxxgas u3 3aBepiatoniyx CTpoK CEMUCTHINN COEPKUT JIEKCEMbl, HOMUHHUPYIOIINE SMOLIMU WU
e IMOIIMOHAIBHO 3apsKEeHHbIC TIOHATHS — Youth, love u hope.

B paccmarpuBaeMOM CTUXOTBOPEHUU UCTIOJIBb30BAHNE YMOTUBHOM JICKCUKHU CITY>KUT LEIH IKC-
TUTHKAIMH IBYX SMOIIMOHATBHO 3apsHKEHHBIX KOHIIENTOB — IIPOILIOE» M KHACTOSIIEE», KaXKIbIN
13 KOTOPBIX COOTHOCHUTCS C KOHKPETHBIM BPEMEHHBIM IJIACTOM >KM3HU JINPUYECKOTO Teposi. Takum
0o0pa3oM, MOKHO HaOMIOJaTh TECHOE B3aUMOACHCTBHE M B3aWMOBIHUSHHUE JBYX KOHIIETITOB —
«BpEMSI» U «IMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE», B KOHTEKCTE KOTHUTUBHOTO KOHTHHYYMa MPOU3BEICHHUS.
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[Ipomutoe B paMKax HWHAWBUAYaIbHOTO BOCIPHSITHS JTHUPHUYSCKOTO I'eposi OKPAIICHO B CBETIIBIC
TOHA, B TO BpeMsI KaK BPEMEHHON OTPE30K HACTOSIIETO CBA3aH C YyBCTBOM Pa304apOBAHHOCTH U
OTPEIICHHOCTH.

KonrienT «HacTosiee», epeKINKarONUICs B paMKaX KOTHUTHBHOTO CIICHAPHUS aHAIN3UpYe-
MOTO CTUXOTBOPEHUS C KOHIIETITOM «OTPHUIATEIILHBIC SMOIUUY», TEMATHIECKH CBA3aH C MPOsIBIIC-
HHEM TaKWX SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSHHMU (peakiuii) reposi, Kak pa3ou4apoOBaHHOCTh, OTPEIICH-
HOCTh (amatusi) ¥ ycTaloCcTh. B paMkax aHan3a s3bIKOBBIX PENPE3CHTAINI KOHIICNTa KHACTOS-
1ee» BoljensgeM aBa cymectBuTensHbIX (leaf — muct, heart — cepaue), raronsr (to pass away —
npoxoauTh (0 uyBcTBax) B (hopme have past away — mosaau, T. €. JOCIOBHO «IpoILin»; to rest —
otabixarh) u 6 npunararensubix (fled — ymemmmii, poor — 6enusbiii, HecuacTHbIi, fallen — omas-
i, dead — moxxyxusiid, Wrecked — pa3owutsiii, 10St — moTepsHHBIIH).

JIns ycwiieHHs JpamaTh3Ma CHUTYalliH, CBSA3aHHOM C OCO3HAHHMEM JIMPUYECKHM T€POeM
HECOBITOYHOCTH U MILTFO30PHOCTH HAICHK T, B KOHTEKCTE SKCIUTUKAIIMY IPOTHBOIIOCTABICHHST MHO-
ro000eMIaoIero MPoIuIoro 6e3pag0CTHOMY HACTOAIIEMY HEOTHOKPATHO HCIIONB3YIOTCS TaKHue
TPOIIBI, Kak MeTadopa, CpaBHEHHE U SNHUTET. Tak, HAIPUMEP, TEMITOPATLHBIH ACTIEKT HACTOSIIETO
B Xy/IO)KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPECHUS ACCOLIUUPYETCS C OIYIICHUEM 0€3bICXOIHOCTH
U OTPEIICHHOCTHU: BCE JIy4Ilee B )KU3HU JTUPUUCCKOTO T'eposi JABHO 10341, U )KU3Hb €r0 CPaBHU-
BACcTCs C OMABIIKM U 3aCOXIIUM JcToM: «T0O some poor leaf that’s fallen and dead». Bo Bropom
CEeMHUCTHUIIINU €T0 XKM3Hb B CHMBOJIMYECKOM ITUIAHE CPAaBHUBAETCS C pa3douThiM cyaHom: «When
wrecked and lost his bark before him lies» [12, c. 116].

Bropast akcHoIornyeckas JOMHHAHTa CTHXOTBOPCHHUS — KOHIIETIT «IIPOILTOEY», MPEICTABICH
JIEKCHYECKHUMHU €JMHUIIAMH, OKPAIIEHHBIMHA B CBETJIBIC, PAIOCTHBIE TOHA. DMOIMOHAIBHBINA (HOH
CTPOK, TIOCBSIIIICHHBIX BOCIIOMUHAHHUSM O TIPOILIOM, PE3KO KOHTPACTUPYET C HACTPOECHHEM JIHPH-
YeCKOro reposi B HacTosIIeM. B mpoliecce aHanm3a CBEPXCIOBHBIX HOMUHAIMIA SMOIMOHATBHBIX
BIICYATIICHUI T'eposi CTUXOTBOPCHHUS ObLIM BBIZCICHBI MeTapOpUIeCKHe HANMEHOBAHHUS 3MOIIHIA,
UCIIOJIb3yeMbIE B KOHTEKCTE PACCMATPUBAEMOTO MTPOM3BEIACHUS IJIsl YCHIICHHUS ApaMaTu3Ma OMHUChI-
BaeMoii cutyaruu. OmnucaHue MPOIUIOro U300MIyeT KpacOYHbIMH MeTadopamMu U SIMUTETaMH:
MTHOBEHHSI CUACThS B IPOLIJIOM CPABHUBAIOTCS C JISTHUMH Yacamu («Summer hours»), a «omaBmi
noxyxJieiid et («poor leaf that’s fallen and dead») — meradopa sxu3Hu reposi, Hekoraa «o0Iaaan
BeroM u apomarom» («the hue it wore, the scent it shed»). IIpomioe mpeacrapnsiercs: aupuye-
CKOMY Tepor0 sIpKUM dTaroM ero xusuu («when life was bright...»), u3ny4aromum CrOKOHHBIH,
Oe3msaTexHbIi cBet («its tranquil light») [12, ¢. 116-117].

JIMHTBOKOTHUTHBHBIN aHAJIN3 aCCOIMAaTHBHO-00PA3HOrO MOTEHIMAa a MeTahOPHUUSCKUX Xa-
PaKTEPUCTHK JICKCHUYCCKHX €IMHHII, TEMATHYCCKH CBSI3aHHBIX C OMHUCAHUEM CYACTIUBOIO MPO-
IIJIOTO JIMPUYECKOTO Teposi, TIO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh HHIMBHIYaIbHOE aBTOPCKOE BHICHUE
AMOITMOHAIBHBIX KOHIIETITOB KaK (hHUI0COPCKO-ICTETHUECKUX (DEHOMEHOB, 001 JaI0NUX 0CO00M
XyIOXKECTBECHHOM 3HAYMMOCTBIO B TEMIIOPAIBLHOM IIPOCTPAHCTBE aHATM3UPYEMOTO ITPOM3BEICHHUS.

OtnenwsHO paccmotpuM Jekcembl love (the feeling of liking another adult very much and being
romantically and sexually attracted to them) [9]; youth (the quality or state of being young) [10];
hope (something good that you want to happen in the future, or a confident feeling about what will
happen in the future) [9], BepOanu3yromie SMOIHMOHATBLHO 3apsSKEHHBIE KOHIICIITHI «TO00BBY,
IOHOCTBY», «HAJIEXKa». BbIICICHHBIC KOHICTITHl CHMBOJIMYECKH CBS3aHbBI C MEPECCUYCHUEM IBYX
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BPEMEHHBIX IJIAHOB (HACTOSIIIETO M OYAYIIETr0) M OOBEANHSIIOT UX B €IMHBIN TEMIIOPATbHBIA KOHTH-
HYYM JIMPAUYECKOTO TTpou3BeneHus. JIro0oBs B mupuke T. Mypa — B 11e510M HEOJHO3HAYHOE TI0 CBOCH
TICUXOJIOTHYECKOW TPUPOJIE UYBCTBO, KaK MPABUIIO, SBISIONIEECS UCTOUHUKOM COMHEHHH U Tepe-
KMBaHHUH JTMPHUUECKOro reposi. [IToMuMo Tpex BBIIEIEHHBIX JIeKceM 0c000e MECTO B JIMHI'BOKOTHU-
TUBHOM TPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPEHHUS 3aHMMACT CBS3YIOINAS BbIICOOO3HAYECHHBIC BPEMEHHBIC
TUIAHBI Jiekcema heart: cep/iie JIMpU4ecKoro reposi YIIOMUHASTCSl B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHHUS TPU
pas3a ¥ NPUHAAJIESKUT KaK IPOLUIOMY, TaK U HacTosAIIeMY. PUTMUYHBIE TOBTOPHI IEPBOI U BTOPOi
CTPOK CTUXOTBOPEHHMS B 3aBEPLICHUH MIEPBOTO CEMHUCTHILMS U B CAMOM KOHIIE CTUXOTBOPEHHUS, CO-
Aepikalpe JiekceMy heart (JTuprdeckuii Tepoil MPOCUT TIOKOsS JUISl CBOETO YCTABILErO OT HAJIEK]
cepaua), cocoOCTBYIOT pean3alii NparMaJuHIBUCTUYECKON yCTaHOBKM nIpousBeaeHus. IIpo-
IIJIOE U HACTOALIEE MONEPEMEHHO TO COMMIKAIOTCS, TO OTIAISIOTCS IPYT OT JIpyra B paMKax oOILero
TEMIIOPAJILHOTO KOHTHHYYMa CTUXOTBOPEHHUS. B OMH MOMEHT BpeMEHHbIE TUIaHbl HACTOSIIETO U
MPOLUIOTO HAKJIAIBIBAIOTCS APYT Ha JApyra B opMe BOCIIOMHUHAHUM — JTMPUUECKUI repoil CHOBa
MIO3HAET JII00OBb, U 3TO YyBCTBO OYIUT B HEM TOCKY IO CBETJIBIM, 0€300Ja4HBIM MOMEHTaM Ipo-
1w1oro. JI'o60Bb TapuT MpU3pavHyIo HaJekK Ty Ha cuacThe: «But now thou comest like sunny skies //
Too late to cheer the seaman’s eyes» [12, c. 116-117].

B ocHoBe no100HOTO CpaBHEHUS JIEKUT ACCOLMATUBHAS CBSA3b MEXAY MOJOXKHUTEIbHBIM pe-
3ylbTaTOM NEPLUENTUBHOIO BOCIPUATHS (yCnaaa Uis IV1a3) U COJIHEUHBIM CBETOM, MILTFOCTPUPYIO-
111as8 CMEKHOCTb AMOIIMOHAIBHON (TIOJIOKUTENbHAS PEAKIIMS YEJIOBEKA Ha 3pUTENbHBIN CTUMYIT) U
NEPUENTUBHOMN (BOCIPHUATHE OKPYKAIOIIETO MUpa MIPU IMOMOIIHM 3peHus1) cep ObITHS YeloBeKa.
Berpeua ¢ Bo3m00neHHON [T TMPHUYECKOTO Teposi Mo100Ha 03apeHHOMY coiHIleM HeOy. MoTH-
BUpYIOIIKI 00pa3 comHIla HAa HeOe B 00pa3HOi CTPYKTYpe paccMaTpuBaeMOro CpaBHEHUSI CUMBO-
JIMYHO OTPaXKaeT 3HAUMMOCTh 3TOM BCTPEUHU: JIFOOOBb BHOCHT CBOM KOPPEKTHBBHI B YCTOSIBIIICECS
MHUPOBH/IEHUE T€pOsi, 3aCTABISAET BCIIOMHUThH O MPOLUIOM M MPEICTaBUTh ce0e, YTO ero >KU3Hb
MoTJIa CI0KUTHCS MHAUe.

Takum oOpa3om, B XoJle aHaJIM3a CTPYKTYPbl M COACPKAHUSA XYyNOKECTBEHHOM KOHLENTO-
cdepbl «IMOIMOHATBHBIN MHp YeaoBeka» B cTuxoTBopeHnn T. Mypa «No — leave my heart to rest»
BBISIBIISICTCSI €€ TUHAMU3M U T€TE€POT€HHOCTh B CTPYKTYpHO-COAEp)KaTenbHOM OTHOIEeHUU. Oc-
HOBHOH NPUYMHON HEOJHO3HAYHOCTH TPAKTOBKU SMOIMOHAIBHBIX MEPEKUBAHUN JTUPUIECKOTO
repost ABJSIETCA TO, UTO B PaMKaX XyI0KECTBEHHOTO MMPOCTPAHCTBA ATOTO CTUXOTBOPEHUS KOHIIETT
BPEMEHH TECHO MEPEIUIETACTCS C SMOLMOHATBLHBIMU KOHLIETITAMH, YTOUHSS M YIITyOJsisi UX KOTHU-
TUBHYIO MHTEPIPETAINIO, TaK KaK MO3BOJIIET COOTHECTHU MOCTYNKH U (PaKThl U3 KU3IHHU Tepos C
KOHKPETHBIMM 3TallaMU €ro KU3HEHHOI'O IyTH, HaliTh UM oObsAcHeHue. JlelCTBUTENBHOCTD, OIHU-
ChIBa€Masl B pacCMaTpUBa€MOM CTHXOTBOPEHUH, 00JIafaeT BPEMEHHBIMU M IIPOCTPAHCTBEHHBIMU
koopauHaTamMu. ['epoil BcTpeuaeT JI000Bb M OCO3HAET, YTO 3Ta BCTpeYa MPOUCXOAUT CIHILIKOM
MO3/IHO, TAaK KakK JIy4dIlIHe TOfbl €ro KU3HU yxe no3aau. Kareropus XynokeCTBEHHOTO BPEMEHH,
¢bukcupyromasi BpeMeHHbIE KOOPIMHATHI XyHI0)KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BEIACHUSA, 00b-
elMHSET B cebe MPU3HAKU KaK 0ObEKTUBHOIO BPEMEHH, TaK M BPEMEHHU CYyOBEKTHBHOTO [5].

B cruxorBopenuun «No — leave my heart to rest» Hamu ObLT BBISIBJICH BCETO OJIH XPOHOITYHK-
TYpHBII Mapkep (B coorBeTcTBUH ¢ TepMuHoniorueit C. A. XykoBoii [5]), pukcupyromnmii nepBblii
BPEMEHHO# T1acT COOBITHIA, ONTMCHIBAEMBIX B TPOM3BEICHHH, — JIeKcema NOW: «But now thou comest
like sunny skies» [12, . 116—117]. JlekcemMa MapKHpYeT IJIaH HACTOSIIETO, KOT/Ia JIUPUUECKHI Tepoit
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BCTpeYaeT CBOIO J1000Bb. [T1aH mpomnnioro B CTHXOTBOPeHUH 0003HayaeTcst Hapeurem then: «Oh,
had | met thee then, when life was bright...», koTopoe MBI onpeaensem, Kak ¢THHCTBEHHBINH XPO-
HOJIOTHUECKUI MapKep B paMKaxX BPeMEHHOT'O KOHTUHYyMa MPOU3BEICHHSI, BBITOTHSIOMNHN (QyHK-
MU0 COCAUHCHUSA IJIAHOB MPOMIIJIOTr0 U HACTOAMIICTO B TIOBCCTBOBAHUHN — BBCICHUC HAPCUUS then B
KOHTCKCT CTUXOTBOPCHUA NMCPCHOCUT YUTATCIIA HAa3ald, B IIPOIILIOC. IIo »Toit MNPUYUHC BBIACIICH-
HBIA TEMITOPAIbHBIA MapKep MOXKET OBITh OTHECEH K PETPOCHEKTHBHBIM.

Bce octanbHble TeMnopalibHble MapKephbl B paMKax aHAJU3UPYEeMOTo CTUXOTBOPEHHS] OTHO-
CSTCSI K KaTeropuu UMIUTULIUTHBIX. KOCBEHHBIE MapKepbl TEMIOPAILHOCTH OOBEANHSIOT OTCHUTKU K
OITHUCAHUIO IPUPOIHBIX sIBJICHHUI: «...when summer hours are fled, to some poor leaf that’s fallen and
dead» [12, c. 116]. OueBuaHO, uTO MeTahOpHUECKOE H30OPAKEHHE YILEAIIErO JeTa U HACTYILICHUS
3UMBI B BUJIE YIIOMUHAHUS MPSAMBIX U KOCBEHHBIX MPU3HAKOB, TPAIUIIMOHHO CBSI3aHHBIX CO CMEHOM
BPEMEH T'0J1a, CHMBOJIM3UPYET (PAKT MPEOITONICHHSI TUPUUSCKUM T€POEM OIIPEICIIEHHOT0 3Tara CBOSH
JKU3HU, ITPOIIaHHA C FOHOCTBIO U OCO3HAHUS TAXKCIIOTO 6peMeHI/I JKU3HCHHOTI'O OIIbITA.

B MEPBOM CCMUCTUIINHN C TOUYKHU 3PCHUSA SKCIVIMKALUU KaTCrOpruu TCMIIOPAJIbHOCTH OC060I‘O
BHUMAHHA 3aCJIYKUBACT IJIAroJi paSS away, O6Hal[aIOHlHI>'I 3aBUCUMBIM I'PaMMATUYCCKUM 3HA4YC-
unuem npeaensHocta: «...\When youth, and love, and hope, have passed away» [12, c. 116-117].

[ToMrMO JeKCHUECKUX CIIOCOO0B SKCITUKAIIUH, KaTETOPUSI TEMIIOPATbHOCTH B CTUXOTBOPE-
uun «NO — leave my heart to rest» BeipaskaeTcs IPEUMYIIIECTBEHHO MOCPEIACTBOM rpaMMarnye-
CKUX CpeICTB. [TaronpHas Kareropusi BpeMEeHH peajn3yercs 3a cueT ONno3uiuil (opM mpoiiesn-
ero U HaCTOAIICTO BPCMCHU. B INEPBOM CCMUCTHUIIINH UCIIOJIB3YCTCA (bopMa rjiarojia paSS away B
Present Perfect («When youth, and love, and hope, have passed away...»), ciyxarias meiau noase-
ACHUA UTOIOB: MOJIOAOCTH I'€posd OCTAJIACh 1MO3a/u, @ C HCKO YHIJIM BCC HAACKbI. B TpeTbeﬁ )41
quBepTOﬁ CTPOKaxX MCPBOr0 CCMUCTUIINA BBIICIAIOTCS IMPUYACTUSA U IMPUJIAraTCJIbHbIC C TCPMU-
HATHBHBIM 3HAYCHHEM, KOTOPBIE B COUeTaHHUH ¢ ry1arosiom to be B hopme Present Simple o6pasyror
cocTaBHOE UMEHHOE ckasyemoe: summer hours are fled; leaf that’s fallen and dead.

Ha nepBblIit B354, BpEMEHHOM IJ1aH HACTOSALIETO JUISl TUPUUECKOTO Iepost CBA3aH C OIlyIlle-
HUEM OTPELIEHHOCTH U OCO3HAHUEM TOT0, YTO BCe Jyylliee i Hero yxke no3aau. OIHako BO BTO-
POM CCMUCTHUIINU BBIACHACTCA, YTO TCMITIOpAJibHAA NMCPCIICKTUBA IJIaHA HACTOAIICTO UMCCT HBOﬁ-
CTBEHHYIO IIpupoy. ['epoil moaABOAUT UTOTH CBOETO )KU3HEHHOIO ITYTH 110 KOHKPETHON IPUUUHE —
B €r0 XHU3HU MOSIBIIACTCSA BO3MIOONeHHas. Takum 00pa3oM, CyOBEKTUBHOE (JIMYHOE) HACTOSIIIEe
BpeMs JUISI HETO CBSI3aHO CO BCTpeuei ¢ MOOUMOIA, KOTOpast MPUXOIUT B €T0 KU3Hb U 03apseT ee
ceerom: «But now thou comest like sunny skies...» [12, c. 116]. Mcnonb3oBaHue IiarojibHON
dopmer B Present Simple smamenyeT cBoeoOpa3HoOe MepeMelieHne B paMKaX BPEMEHHOIO IPO-
CTpaHCTBa CTUXOTBOPEHUS — U3 MPOIUIOro B HacTodlee. Takum o0pa3oM, B JaHHOM CITy4ae MbI
HMMEEM JIEJI0 CO BpeMeHEeM CYObEKTUBHBIM; MEPBBIE YEThIPE CTPOKH BTOPOTO CEMHUCTHUILUS MPE-
CTaBJISIOT COOOW KYJIbMHUHAIIMOHHBIE MOMEHT COOBITUHHOHN JIMHWU CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPOM
MIPOIIIOE COMOCTABIISCTCS C HACTOSIIIUM U YaCTh MEPEKUBACMOMN TepOeM PealbHOCTH B €T0 BOOO-
paKEHUU TIEPEHOCUTCS B TIPOIILIOE.

Jlupuueckuii repoil B CBOMX Pa3MBILUICHUAX COXKAJIEET O TOM, YTO HE BCTPETUII CBOK BO3-
mo0JeHHyI0 paHblie. Tak, HanpuMep, B Hauajie BTOPOTO CEMUCTHILUS MIPU OMUCAHUN BOCIIOMH-
HaHUH U CBS3aHHBIX C HUMH HAJEK/] B PETPOCIIEKTUBHOM IUIaHE B MPUAATOYHON YACTH YCIOBHOTO
MPEUIOKCHHS UCTIONB3YIOTCs rmiarojsl B Past Perfect u Past Simple («Oh, had | met thee then,
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when life was bright...»), a B m1aBHOM TpeaIOKEHUH MPUCYTCTBYET MOJAAIbHAsS KOHCTPYKIIHS
might + have + Participle I, Beipaskaromasi THIIOTE3y HIIK JOTAAKY 1O OTHOMICHHIO K JCHCTBUIO B
nporuiom: «Thy smile might still have fed its tranquil light» [12, c. 116-117]. Meradopuunoe
OIMHMCAHUE SPKOTO MPOILIOTO JTHPUIECKOTO Teposi TAKKE MONASTCS B PETPOCICKTHBHOM IUTAHE C
UCIIONIb30BaHKMEM IaroibHbIX (hopm B Past Simple: «Bring back the hue it wore, the scent it shed?»
[12, c. 116-117].

Beinenennsie rimaronsusie hopmel (had | met, life was bright, might still have fed, the hue it
wore, the scent it shed) Temarndecku cBs3aHbI ¢ BPEMEHHBIM IIJIAHOM MPOIILIOTO U OLIEHUBAIOTCS
JUPUIECKUM TePOEM PETPOCTIEKTHBHO C TOUKH 3PEHHSI MOMEHTa roBopeHust. DOpMBI e HaCTOs-
IIETO BPEMEHH COOTHOCSTCS] HEITOCPEICTBEHHO C MPOIECCAMHU U ICHCTBHUSIMU, IIPOUCXOSIIUMHE B
TUTaHE HACTOSIIETO JUIS Teposi MPOU3BEACHUS, T. €. B MOMEHT €r0 Pa3MBIIUICHUH (BHYTPEHHETO
MOHOHOFa); BOKPYI' HUX U BBICTPAMUBACTCA CUCTCMaA TCMIIOPAJIBbHBIX OTHOIIICHUH B XYyHOKCCTBCH-
HOM TIPOCTPAHCTBE CTUXOTBOpPEHUS. B CBOIO o4epesh, TEeMIOpaIbHBIE MapKephl HE TOIBKO 00ec-
MIEYUBAIOT COOBITUHHBIA KOHTHHYYM MPOU3BEIEHHS, HO U CIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO HHIUBUIY-
AJIBHO-TICUXOJIOTUYCCKUX U OMOIIUOHAJIBHBIX XapPaKTCPUCTUK JIUPHICCKOTO I'CpPos.

3akmouenne. B HacTosmeM ncciieoBaHUH ObLJIa MPEIIPUHSTA TTONBITKA JIMHTBOKOTHUTHB-
HOTO OCMBICJICHUSI CHEIM(PHUKH MOACITHUPOBAHUS KOTHUTHBHOTO CONIEP)KAHUS XYIOXKECTBEHHOM
KOHIIENTOC(EPhI «IMOIMOHAILHBIA MHpP YelloBeKa» B ctuxorBopeHun T. Mypa «No — leave my
heart to rest» mpu mOMOIIH HCIIOIB30BAHUS TEMITOPATBHBIX MAPKEPOB. YCTAHOBIIEHO, YTO TEMIIO-
PpaJIbHBIC MAapPKCPLI, TCMATHUYCCKU CBA3aHHBIC C BDCMCHHBIMU INIAHAMU IMPOMIJIOT0 U HACTOSAIICTO B
JTAHHOM TIPOM3BE/ICHUH, C TOUYKU 3PEHUS CBOEH JIMHIBOIPArMaTHYECKON (PYHKIMH CIY)KaT LIEIH
AKCIUTHKAIIMHA SMOIMOHATBHOTO MUPA JTUPUUYECKOTO TepPOs, & TAKXKE CIIOCOOCTBYIOT peannu3alun
BPCMCHHOI'O KOHTUHYYMA B paMKaX KOTHUTUBHOI'O CLICHAPHA aHAJTU3UPYCMOI'0 CTUXOTBOPCHHUA.

AHanu3 pa3HOBUIAHOCTEHW TEMITOPAIBHBIX MapKepOB, MPEICTABICHHBIX B CTUXOTBOPECHUHU
«No — leave my heart to rest», mo3BosHI IPUATH K BEIBOY, YTO JHHIBOPHIOCOPCKAs KaTeropus
BPEMEHHU B aHAIM3HPYEMOM JIUPUICCKOM MPOM3BEICHUN MOJECIUPYETCS 32 CYET MCIIOJIb30BaAHHUS
KaK JICKCHYECKHX, TaK U TPAMMATHYECKUX CPENCTB €€ 00bEKTHBHU3ALNU; MTPH 3TOM TpaMMaTnye-
CKHC CPCACTBA NPCBAIUPYIOT HAA JICKCUYCCKUMU B KOJIMUCCTBCHHOM COOTHOILICHHU.

[lepcniekTHBa HadbHENUIIETO UCCIIEAOBAHHS CMBICIO00Pa3yIONIMX U JTMHTBOIIPArMaTHUECKUX
XapaKTCPUCTUK BPEMCHHBIX MAPKCPOB COCTOUT B HMCCICAOBAHUN UX BJIIMAHHA HA pCain3alluio U
SKCINIMKAIIUK aCCOUMATUBHOI'O ITOTCHIMAJIa HauMEHOBaHUU OMOLUOHAJbHBIX COCTOSIHHH YeJo-
BEKa Ha Marepuae MPOU3BEACHUN aHIIIOSA3BIYHBIX U JAPYTHX 3apyOEkKHBIX aBTOPOB C LIENbIO pac-
MIUPEHUS U YIITyOIeHus: 00Iel TEOpUH TEeMITOPaTbHOCTH.
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